CTOPOHREI, 00mecTBO BHIOpPaNO TakHe CTEPEOTHIH MOBEJEHHs, COINacHO
KOTOPHIM )KCHIIVHA MIpaeT NMOAYMHEHHYIO pOlIb NPH MyX4MHE, OHa HOKHA
6biTh XOpomet xo3sitkol, cnocoGHOM BRIMONHATE Mobylo paboTy, AoIDKHA
6u1Th 106pOH, TepnemnBo#, nmocnynmoif, BepHOH, HEXHOH, KpacHBoOH, BCeraa
xenaHHOH. OTCYTCTBHE MyXa B 3TOM MOMNeIH pacCMaTpHBaeTcA KaK OTXOX OT
HOPMBI, YXOJ OT MyXa — Kak 6yHT. HopMa e — ceMbs ¢ My XXYHHO#H BO TlIaBe U
¢ pasnenendeM ponedl. C Apyroifl CTOpOHBI, XEHIIMHA BCETNa OLIEHWBAETCS
HEraTHBHO MYXCKHM  OOLIECTBOM, CBHMJETENBCTBOM JeMy  SABJIAIOTCA
¢unocopckue, WCTOPUIECKHE, JMTEpaTypHhle IUCKYPChI, MOJUTHYECKHE
COORITHS.

KyneTypo#i HaBA3BLIBAIOTCA TaKHe COLMATLHO-NONOBBIE POIM ¥ (GOpMEI
MOBeJEHMS, CKIAIbIBAlOTCA TaKHe POJIeBBIC OXKMAAHMA, KOTOPLIE yCYryOnsioT
muddepentmanyio nonos. IMonspusauys MonoB cTana paccMaTpHBaThCS Kak
NPOSIBJIEHHE «ECTECTBEHHBIX» Ka4ecTB MYXJHHbI i XKeHIUMHE. ClenoBaTenbHo,

JAHUXOTOMHA II0JI0OB CMOACIIHpOBaHa 061LIeCTBOM H xynb'rypoﬁ.

E.E. IlycroBanosa
ApMaBHpcKuit rocyfapcTBeHHBI! IeJarorHIecKui YHUBEPCHTET, APMaBHp
Monn3mbl Kak Kjiace 0co0bix ¢ppaseo/orHYecKHX elHHAN
HCHORHCKOro S3bIKa

Mozau3Msl  TpedCTaBIAOT MM HacC ~ MHTEpeC B CBeTe

9THOJMHIBHCTHYECKOTO IT0JX0/d, KOTOPHIM NONB3YETCA JTHHIBOKYJIBTY POJIOTHS
B M3y4EHHH (paseoormaecKux CHCTEM A3BIKOB.

V3yuas pasiudHble KpHTEpHH KiiaccHGHMKaumMid  (Qpaseonorusmos, B

nepBylo odepeab HcmaHckux asropoB (X. Kacapeca, ®. Kapparana,

M. AnoHco), ObUTM BRIABIEHBI NPOTHBOpEYHs, BOZHUKAIOLIME B pe3yNbTaTc

HEe4HTKOro OnpeneICHUA TEpMHHA «MOAHM3IM». 06061B B3rAObl JAaHHBIX

28



aBTOPOB, Mbl MOCYHTAIM BO3MOXHBIM KOHKPETH3HPOBAThL JaHHOE IOHATHE,
COOTHeCS MOIM3MH C (pa3eoNoOrH3MaMM C APKO BEIDOXEHHOH, NOHXOOHO
peanusM (Ha JIEKCH4ECKOM YpPOBHE), WIHM CKpHITO BO BHYTpeHHeH ¢Qopme
AMO3THHIECKOH MapKHPOBaHHOCTBIO,

B xaxgoM momxome MBI BRIEIWIM HauGonee BaOKHBEIA MOMEHT
onpe/ieleHAs MOZH3MOB M ITOJYIHIH HabOp CIEXYIOmMUX MPU3HAKOB:

1) mo cBoe#f CTpyKType OHH 3a4acTylo NpeICTaBLmOT coboil crexyomee
covdeTaHme: NpuiaratensHoe/ coro3/ MpeIor + CymecTBHTENbHOe/TIaron; TaK
KaK MOryT BHINONHATh (YHKIMH JHOOBIX dacTelf pedn, (YHKIHOHAIBHO-
rpaMMaTHYecKH OHH MOTYT OBITH B NpeUIOKEHAH MOoOhIMH WIEHaMH;

2) Ipn  MX TNOCTPOEHHH = Habmojaercs OTCTYIUIEHWE OT  psafa
rpaMMaTHYecKHX IpaBHII;

3) B ceMaHTHYeCKOM IUlaHe 3HaY€HHE MOIH3MOB  OTIMYAeTcs
MeTahOpHIHOCTEIO u 3a94CTyl0 HEMOTHBHPOBaHHO (WIHM  YTPaTHIO
MOTHBALHIO);

4) MomM3MBI HOMO3ITHMYECKH MAapKApPOBAHKI, YTO OINpenessieT OTCYTCTBHE
aHajIora B JPYTHX A3bIKaX H BHITEKAIOIMe H3 3TOTO TPYIXHOCTH, CBA3AHHBIE C MX
TIEPEBOJIOM.

Mh npoBemM cpaBHEHAE CEMaHTHYECKHX KIaCCHOMKALMOHHEIX CXeM
¢paseonorusmMoB, paspaboranAeix B.B. BuHorpamoBeiM, a  Taike
¢dyHKIMOHaNBHO-TpaMMaTHdeckod  Kiaccnpukammm X,  Kacapeca ¢
XapaKTepHCTHKaMH IIpHBeJIeHHBIX B Hamel pabore MOAM3MOB.

PesymeraThl CONMOCTAaBNEHHMS MOKA3alH, 9YTO Cpedd MOIM3MOB €CTh
€IMHHUIBI, CXOAHBIE N0 MOJIENHM 06pa3oBaHms, BHyTpeHHeH gopMe H MOTHBAllMH
C paccMaTpHBaeMBIMH CEMAaHTHYecKOH KiIacCH(HKaumed CI0BOCOYCTAHUAMH.
Taxum o6pazoMm, MOAM3MEI MOryT OHRITH aHATHTHKO-(Pa3eoNOrHIECKUMH
co4yeTaHHAMH, (PpaseoJOrHyeCKHMH EINMHCTBAMH HWIH (pa3eosorniecKHMu

CpallCHNAMH.
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PaccmotpeB  knaccHpmkammio X. Kacapeca, nocTpoeHHyl0 Ha
9KBHBAJIEHTHOCTH (pa3eosorH3Ma Kakoi#-TAGO0 HaCTH pedH, CpeH MOAH3MOB
MBH OOHAapyXWnM MMEHHEIC, IJIaTOJNBHBlE, a[bCKTHBHEIE, HapedHHE U
MeX/IOMeTHEIEe (pa3e0sIOTH3MbI H He 0GHapYKHIM MECTOMMEHHRIE K HapeYHBIE.
B rpynne ciryxeGHBIX — COIO3HBIX H NPeIIONHbIX — (pa3eoorn3MoB, COriacHo

HaueMy Ipencrasil€eHHI0, MOOAH3MOB TalOKe HET.

B.A. Yckosa, O.B. BaitHoBa
PI'TIITY, Exarepuu6ypr
Canadian English: Peculiarities of pronunciation

English is spoken as a native language by some 377 million people around
the world. It is spoken on every continent. Like all languages, English varies in
the way it is spoken from place to place. These varieties are called dialects; we

use the term accent when referring to only the phonetic aspects of a dialect.
In this report we shall give a brief description of Canadian English. For
investigating this accent we took the list of traits suggested by H. Rogers. These

features are: presence of non-prevocalic /4/; distinction of caught-cot; presence

of /j/ after alveolars; distinction of which-witch, etc. some of these traits are
identified as criteria for this accent.

Canadian English is very close to General American, it also has some common
features with Received Pronunciation. The primary aspect of the Canadian
English accent is a feature called Canadian Raising, where diphthongs are raised

before voiceless consonants. For example:
ride [1a-jd] — write [IAjt];
lie [la;j] - like [IAjk];

loud [la-wd] - lout [IAwt];
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